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B I B L I O G R A F I C K Á 
P Ř Í L O H A 





P Ř E K L A D Y T Á B O R S K É H O Z R U Š T I N Y 

S A M O S T A T N É K N l Z N l P Ř E K L A D Y 

M . J . L E R M O N T O V , Básně I. 1828—1832, S S P č. 7, J . Ot to , P r a h a (1892), 189 s. 
M . J . L E R M O N T O V , Básně II . 1833—1837, S S P č. 38, J . O t to , P raha (1895), 160 s. 
M . J . L E R M O N T O V , Démon. Východní povídka. Zvláštní o t i sk z N D . Nákladem v l a s t n í » , 

P raha 1909, 38 s. 
A . S. P U S K I N , Pohádka o caru Saltánovi, o jeho synu, slavném a mocném boha tým 

knížeti Cvidonu Saltanoviči a o krásné carevně Labuti. V y z d o b i l V . H . Brunne r . 
Tře t í k n i h a S p o l k u českých bibliofilů v Praze , 1910 (v tiráži duben 1911), 55 s. 

M . J . L E R M O N T O V , Básně III . 1838—1841, S S P č. 128, J . Ot to , P r a h a 1918, 214 s. S úvo­
dem o L e r m o n t o v o v i n a s. I . — X X V I I . 

D . S. M E R E Ž K O V S K I J , Bolševictví, Evropa a Rusko, Český čtenář, k n . 51, r. X I I I , sv. 7 
(Praha 1921), 39 s. 

J . MÁNES, Doktor Faust. Tř inác t kreseb k lidové pověsti . D o dřeva v y r v i F . H e r t e l . 
Podle Gus tava S c h w a b a vypravu je F r . Táborský . J a n Štenc, P r a h a 1921, 74 s. 

S. K . M A K O V S K I J , Siluety ruských umělců. Česká grafická U n i e , P r a h a 1922, 124 s. 
Bohatýr Vo /ga . B y l i n a . K r e s l i l I. J . B i l i b i n . B . Kočí, P r a h a (1925), 14 s. 
Aíar/a Morevna. Pohádka. K r e s l i l I. B i l i b i n . B . Kočí, P r aha (1925), 13 s. 
Ses t ř ička Aljonuška a bratříček Ivanuška. Bílá kačenka. Pohádky. K r e s l i l I. B i l i b i n , B . 

Kočí, P r a h a (1925), 14 s. 
Pohádka o caru Saltánovi, slavném a mocném bohatýru, knížeti Cvidonu Saltanoviči 

a o jeho krásné carevně Labuti. Dřevoryty ručně kolorovanými v y z d o b i l K . S v o l i n -
ský. „Philobiblon", P r a h a 1927, 58 s. 

M . J . L E R M O N T O V , Maškarní ples. D r a m a o čtyřech dějstvích ve verších, SSP č. 158, 
(IV. sv. Lermontovových Básní.) J . Ot to , P r a h a 1929, 111 s. S úvodem (s. 5—11). 

A . S. P U S K I N , Pohádky. S S P C. 160. J . Ot to , P r a h a 1930, 87 s. S úvodem (s. 5—11). 
M . J . L E R M O N T O V , Ašik-Kerib. Turecká pohádka. Se 6 k r e s b a m i K . Svolinského. R a d ­

hošť (Štědrý den v Radhošt i sv. 7), P r a h a 1931, 31 s. 
A . S. G R I B O J E D O V , Hoře z rozumu. K o m e d i e o 4 dějstvích veršem, SSP č. 166. J . Ot to , 

P raha 1932, 115 s. S d o s l o v e m o a u t o r o v i (s. 102—114). 
A . S. P U S K I N , Můj rodokmen. Pův. l i togr . a typ . u p r a v i l K . Svolinský, M . Žitná, P r a h a 

1937, 22 s. 
A . S. P U S K I N , Pohádka o rybář i a rybce. Obrázky G . S l ich ta . Ruská mat ice , P r a h a 

1937, 16 s. 

J E D N O T L I V É P Ř E K L A D Y Z A Ř A Z E N É 
D O K N I Ž N Í C H P U B L I K A C I 

F . TÁBORSKÝ, Zimní večery v naší .Veselé republice', P r a h a 1920. Z cizích l i t e ra tu r 
jsou přeloženy ry to prózy a b á s n ě : Z amer i cké : Ztracená bačkora (s. 53—54). Z an­
gl ické: Pohádfea o kuřátku mlsitku (s. 22—24), Myška Putka a myška Rtuffea (s. 24 
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až 26), Pohádka o domě, co Honza měl tak rád (s. 27—30), Pohádka o myším ocásku 
(s. 30—31), Pohádka o umíněném prasátku (s. 3S—37), Jak se slonu prodloužil nos 
(od R. K I P L I N G A , s. 54—59). Z a r a b s k é : AU Baba a čtyřicet zlodějů (s. 168—183), 
Aladin anebo Kouzelná lampa (s. 183—196). Z f rancouzské: Jak se cestuje pouští 
(s. 136—139). Z indické: N a J a Damajanti (s. 261—280). Z ruské : Aj. du-du, du-du, 
du-du-dul (s. 8), Jak přišel medvěd o ocas (s. 60—62), Pohádka o Kosoručce (s. 62 
až 66), Z a devaterými horami (s. 91), J a k se čáp ženil (s. 91—92), Pohádka o Špa-
líčkovi (s. 4—117), Mráz, S/unce a Vítr (s. 136), JJ/a Muromec (s. 208—212), Ašik-fCe-
rib. Turecká pohádka. Vypravu j e J u r i j Michaj lovič L E R M O N T O V (s. 232—239), P o ­
hádka o caru Saltánu, o jeho synu, slavném a mocném bohatým knížeti Goidonu 
Saltanoviči a o krásné carevně Labuti. V y p r a v u j e A l e x a n d r Sergejevič P U Š K I N 
s. 240—253), Šelma mužík (s. 257—259). Ze s rbské : Slavík (s. 11), Nevděční synové 
(s. 96—98), M a r k o Kraljevič (s. 215—222); z větší části z překladu K . J . E R B E N A , 
Smrt junákova (s. 222—223), Dívka Kosovka (s. 223—227). 

J . HORČIČKA, Josef L e d r. Lípa. Všeslovanská čítanka. P r a h a 1920, M . J . L E R M O N T O V , 
Naše hvězdy (.Čisto je večerní nebe..."), s. 49—50. 

S. P . O R L O V , H r y a písně dětí slovanských, nákl. Čs. obce sokolské, P raha 1928. O d 
Táborského překlad 110 dětských písní ruských, ukrajinských, karpatoruských, 
polských, srbských, chorvatských, slovinských, dalmatských, bulharských a lužicko-
srbských. 

K n . N . G . J A S C H W I L L — grafický l is t . P r o l o g k „Ruslanu a Ludmile" od PUŠKINA. 
(Překlad veršů na listě p o d obrazem.) 

N . P . K O N D A K O V , Ruská ikona I, v y d . S e m i n a r i u m K o n d a k o v i a n u m , Praha 1928, Popis 
tabulí o d N . M . Beljajeva, s. V I I — X I V . 

N . P . K O N D A K O V , Ruská i k o n a II, v y d . S e m i n a r i u m K o n d a k o v i a n u m , Praha 1929, Se­
z n a m tabulí o d N . Beljajeva. Nes t ránkováno (12 stran). 

Svět pohádek. Ses tav i l Voj těch Z e l i n k a , P r a h a 1935. A . S. P u š k i n , Pohádka o ry­
báři a zlaté rybce, s. 76—81. 

Veliké vzkříšení. K stému výročí s m r t i A l e x a n d r a Sergejeviče Puškina, Radhošt 1936. 
A . S. PUŠKIN, E x e g i monumentům (s. 12—13), Vesnice (s. 14—16), M . J . L E R M O N ­
T O V , N a smr t básníka (s. 38—41). 

F . T Á B O R S K Ý , Puškin pěvec svobody. Česká akademie věd a umění v Praze, 1937. 
V t ex tu překlady úryvků z P u š k i n o v ý c h básní, epigramů a 10. zpěvu Evžena 
Oněgina, dále úryvky z veršů R y l e j e v a , J a z y k o v á , V j a z e m s k é h o 
a O d o j e v s k é h o . P ř í l o h a : Volnost; Pohádky (Noěl); Čaadajevu; Vesnice; 
Odpověd na výzvu, abych napsa l verše na počest je j ího imperá torského vel ičenstva 
hosudaryně císařovny E l i z a v e t y A l e x e j e v n y ; Vstaň, Řecko, svrhni pouta svá!; Dé­
mon; Zimní večer; Stanice; Ančar; Básníku; Hostina Petra Velikého; Zas jsem 
navštívil ten koutek země; Když velké vítězství se dokonávalo; Modlitba; Když za 
městem se zádumčivě toulávám; Je čas již, družko mál Už o klid srdce prosí; Já 
pomník zřídil si ne rukou zbudovaný, s. 113—142. 

A . S. P U Š K I N , Povídky veršem a prózou. Oh lasy lidové poezie . Vybrané spisy A . S. Puš­
k i n a sv. IV, M e l a n t r i c h 1938. Pohádka o popovi a jeho čeledínu Baldovi, s. 203 
až 209. 

J . J I R Á S E K , přehledné dějiny ruské literatury, d. 1, B rno , P raha 1945. Ukázky z Le r -
m o n r o v o v y l y r i k y , ep iky i prózy v p a r t i i věnované L e r m o n t o v o v u životu a dílu, 
s. 122—137. 

Č A S O P I S E C K É P Ř E K L A D Y 

M . J . L E R M O N T O V , Anděl, Čas 5, 1891, č. 30, s. 474—476. V tex tu článku Táborského 
K jubileu M . J. Lermontova i s výňatky z j iných básní. 
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Památce M . J . L e r m o n t o v a : lzma.il bej. Východní pověst o d M . J . L E R M O N T O V A , Zlatá 
P r a h a 8, 1891, S. 351, 363, 374—375, 386—387, 399, 410—411, 426—427. 438, 450 až 
451, 462—463, 471—475, 483—486. 

M . J . L E R M O N T O V , Ne nejsem Byron, Jiný jsem... (Podobizna), Čas 6, 1892, č. 29, 
s. 450. V recenzi Básní M . J . L e r m o n t o v a (Praha 1892, J . Ot to) . 

M . J . L E R M O N T O V , Ašik-Kerib. Tu recká pohádka. Zlatá Praha , 1893, s. 135, 138. (Knižně 
vyšlo r . 1931.) 

L. N. Tolstoj o uměni, N D 2, 1895, S. 146—155, 229—237. — O -
P o h l e d na ruské malířství. (Z k n i h y R. M U T H E R A Dějiny malířství v 39. stoJetí s doplňky 

a poznámkami překladatele.) N D 2, 1895, s. 289—302, 408—422. F r a T i t o . 
Vymyšlený rozhovor s císařem Alexandrem I. (1826). (Ze zápisníků Puškinových.) Čas, be­

letr ist ická příloha k pol i t ickému týdeníku 1, 1896, č. 17, s. 135—136. Bez podp . 
Z nové ruské poesie. Semjon Jakov lev ič N a d s o n , Ples králové. — Kons t an t in Michajlovič 

Fofanov , Osídlil tajnými snů vidinami... Čas, be l . příl. 1, 1896, č. 24, s. 185. 
M . J . L E R M O N T O V , Kozácká ukolébavka, Čas, be l . příl. 2, 1897, č. 5, s. 33. 
J . P. P O L O N S K I J . S ukázkami jeho poez ie : Večer,- Noc v horách skotských; Přechod přes 

Něman; Žebrák; Tatarská píseň; Podle koránu; Na předky zapomněv... S P i , 
1898/9, s. 117—124 (studie s. 117—120, překlady s. 120—124). 

Z l y r i k y A . S. PUŽKINA. Pomník; Obrození ; Talisman; V album-, Zas jsem navštívil ten 
koutek země...; Když velké vítězství se dokonávalo; Modlitba; Když za městem 
já zádumčiv se toulávám... S P i , 1898/9, s. 453—458. 

F . I. ŤUTČEV. (Úvodem citát z I. S. Turgeněva a Vladimíra Solovjova.) Soumraky,-
Noc svatá v obzor nebes vzplynula...,- Noční hlasy; Poledne; Tam v zástupe, v ne­
skromném hluku dne...; Zadumán sedím sám a sám...; Slzy vy lidské; Chtěla by 
duše hvězdou být...: O , prorocká ty duše mál...; Chudobné ty vísky; Nad davy 
lidu temnými...-, Rozumem Ruska nepojmeš...; Dvě jednoty; Slovanům; HUB na 
hranici, SP 2, 1899/1900, s. 401—408. 

F . I. TUTČEV, H u s n a h ran i c i . Česká demokrac ie 6. 7. 1901, č. 158, s. 1. 
Z ruské poezie . H r . A . K . T O L S T O J , Z Jana z Damašku; O, nehleď zahnat neklid, jenž 

tě krušil...; Z těch dob, co já jsem sám...; Chvílemi, v starostech a ve životním 
hluku...; Hle, už poslední sníh v poli ztává...; Ó, nespěchej, kde život čistěji se 
blyští...; SP 3, 1900/1901, S. 153—156. 

Z nové poesie ruské, D . S. M E R E Ž K O V S K I J , Bůh; Morituri, Děti noci; Modré nebe; 
I chci, však nemohu...; O, kdyby duše má...; Mrzák, S P 9, 1906/1907, s. 289 až 
294 (s úvodem o au to rov i , s. 289—290). 

M . J . L E R M O N T O V , Démon. Východní povídka, N D 17, 1910, č. 2, s. 103—107, č. 3, 
S. 167—176; Č. 4, S. 262—267; Č. 5, S. 345—351; Č. 6, S. 422—428. 

A . S. PUŠKIN, Pohádka o caru Sultánovi, o jeho synu, slavném a mocném bohatýru 
knížeti Cvidonu Saltanoviči a o jeho krásné caxevně Labuti, Květy 31, 1909, s. 1—22. 

A . S. P U S K I N (1799—1837), Démon; Elegie; Zimní večer; Tři prameny; Básníku; ÚryDek, 
N o v i n a 4, 1910/1911, č. 9, s. 262—264. 

Básně M . J . L E R M O N T O V A (1814—1841), Duma,- Tři palmy; Proč; Mráčkové; A l e x a n d ­
ře Os/potmě SmirnoooDé; Z aíba Sofie Nikolajevny Karamzinové; {Zlomek); (Před 
odjezdem na Kavkaz); Útes; Sen; Hled, dubový lístek se odtrhl od větve rodné...; 
Prorok; Sám vycházím do utichlé noci..., N o v i n a 4, 1910—1911, č. 11, s. 337—339; 
č. 12, s. 358—361. 

Z básní A . S. PUŠKINA, Můj epitaf; Historie veršovcova; K podobizně Žukooského; 
V album E. J. Sosnické; Pro sebe; Odpověď. (Úryvek); Na Karamzina; Na kn. A. N. 
Golicyna; Na Fotia; Na Arakčejeva; Na Vo—na,- Noc; Zimní cesta; Zlato a ocel; 
Ozvěna; Anděl; Kvas Petra Velikého, N o v i n a 5, 1911/1912, s. 358—364. 

M . J . L E R M O N T O V , Modlitba poutníkova, N D 24, 1916/1917, č. 3, s. 198. V článku F r . 
Táborského, M . J . L e r m o n t o v . Zde i j iné ukázky z L — o v a . 
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M . J . L E R M O N T O V , N a smr t básníka, V e n k o v 12, 1917, č. 38, s. 2—3. V textu článku 
Před osmdesáti lety p a d l Puškin. 

M . J . L E R M O N T O V , Věštba, Z v o n 18, 1917/1918, č. 32, s. 448. 
F . Táborský, Ze .Zápisníku' M E R E Ž K O V S K É H O , L N 29, 1921, č. 178, s. 1—3. 
A . S. PUŠKIN, André Chénier. Věnováno N . N . Rajevskému, 1923, č e s k ý literární od­

díl, s. 56—58. 
Z bajek I. A . K R Y L O V A , I. Parnas . II. Děmjanova polévka, N L 3. 6. 1923, č. 150, (s. 9). 
S. N . K O N D A K O V , Starý ruský národní ornament. Výtvarná práce 2, 1923, 251—269, F . T . 
S. N . K O N D A K O V , Mezinárodní sjezd byzantologů v Bukurešti, N L 29. 6. 1924, Vzdělá­

vací příloha. 
S. M A K O V S K I J , Ruská grafika nové doby. (Do revoluce.) H o l l a r 2, 1925, č. 1, s. 1—13; 

č. 2, S. 85—96, F . T . 
J . W . G O E T H E , Nález, L N 21. 3. 1930, S. 1. 
R o z u m e m R u s k a n e p o j m e š . . . . České s lovo 5. 11. 1935, č. 256, s. 2 (autor neuveden — 

F . I. Ťutčev). 
Ta jemstv í ma lby . T r a k t á t připisovaný V a n V e j o v i , Umělc i 18. století, H o l l a r 13, 1937, 

č. 1, s. 27—34. 
L E R M O N T O V předpovídá svoj i smrt . Báseň Sen z r . 1841, Čteme 3, 1941, č. 11—12 ,s. 152. 
A . S. G R I B O J E D O V , Hoře z rozumu. (.Kdo jsou ti soudci? Ode dávných let jich zášt k vol­

nému žití usmířena není ...'.) T e x t pod le přebásnění F . Táborského a F . V e v e r a , 
Svě t sovětů 9, 1946, č. 2, s. 11. 

A . S. P U S K I N , Z epigramů. Jen, jen se carem stal...; O, hoře, ó sne šílenýl At padne 
hlava nám či ne, Svě t sovětů 12, 1949, č. 23, s. 7. 

A . S. PUŠKIN, N a Alexandra ( .Při b u b n u vychován b y l r a n é m . . . " ) , Práce 5, 9. 7. 1949, 
č. 158, s. 2. 

A . S. PUŠKIN, Já pomník zřídil si ne rukou zbudovaný... V článku Bedřicha Dohna la , 
Překlad j ako tvar , Slávia 37, 1968, s. 613—614. 

176 


